PMG Asturias Powder Metal S.A. U Pol Ind. Vega de Baifia s/n, 33682 Mieres-Spain  Delivery Note

.

RUE i VE I EGKG E L s.rl Delivery Note number 80686086

Company ACCETTAZIONE MERC E Delivery Note date 01/08/2026
M_agna_ P.T Spa_ . Quantita dichiarata:
Via dei Ciclamini 4 :
70026 Modugno Quantita effettiva:
Tipo Imballaggie:
Shipping address: Quantita imballi: 2 Imll“l‘l“l‘ ‘I I” “ ‘"
Conformita alle schegde d'unlzllo ﬁ Your Order-No. 550004786501
ﬁ‘;’;‘rﬁ’:gﬂ_ Spa Data controllo: S r [Z Customer No. 101132
Via dei Ciclamini 4 Firma Your VAT-No. 1T04886850728
1-70026 MODUGNO @/ Qur VAT-No, ESA33478983
{Transport Details: 1
Shipping conditions: forwarding agent
Delivery condltions: FCA Mieres, Asturias
Unloading point 14248 (‘Ml{ 1{/{, c(
Forwarding agent LKW WALTER INTE‘RN TRANSPORG AG

5ot 18567

Drawing Index "J"
First batch containing the change

"The final holder of the packaging waste and used packaging must give it, in appropriate conditions of materials separation to an economic
operator for its reuse or to an authorized packaging waste recycler or recover”

ltem Materlal No./desription ~ Customer Mat. No. “Batch BoXes Quantiy _ Unlts Welght _Units |
10 1000003277 MO0174420
S$6795|Synchronizer Hub 4/8 - SIRON®
Your Order-No.: / item: 550004786501 Total 80 3.120 PC 929,76 KG
900001 1000003277 M0174420 6795003726 40 1.560 PC 464,88 KG
900002 1000003277 MQ174420 6795003826 40 1.560 PC 464,88 KG
{PacKaging overvlew: ) ] - ; N i ” } |
fidentiication __  Deslgnation ~ T “Customer Mat.No. Welght ““Veolume " Quantity]
3100000394 TBAS520880 KLT 103,20 KG 0 80
3100000396 TBA507064 PLASTIC PALLET 34,00KG 0 2
3100000395 TBA520892 COVER 12,20KG 0
Net Weight: 929,76 KG 84
Gross weight: 1.079,16KG
Total volume: 0,00
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POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturias Powder Metal S.AU | Pol. Ind. Vega de Baina s/n | 33682 Mlér’eé-'sbalﬁ‘]’i?:i‘dBIS'
31_accounting@pmagsinter.corn | pmgsinter.com
Managing Director: Antonio Agudin 111
Reg. Mercantil de Asturias, al Tomo 2016 | Folio 53, Hoja AS-15171, Inscrip. 12| VAT ID: ESA33478983 | BANCO BILBAC VIZCAYA ARGENTARIA,S.A [SWIFT/BIC:

BBVAESMMXXX | IBAN: ES1701824799890011504206
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Ejemplar para el consignatario - Exemplaire di
Copy for consignee

CARTA DE PORTE INTERNACIONAL
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE

Remitente (nombre, domicilic, pafs)
1 Expéditeur (nom, adresse, pays)
Sender (name, address, country)

PMG

PMG Asturias Powder Metal, S.A.U.
Pol. Ind. Vega de Baifa, s/n,

E.22487 Miares
234062+

of goods by road (CMR).
g} s’vfw-aa 478983 Porteador {nombre, domicilio, pals) Lu

1S
16 Tran_sporteur (nom, adresse, pays) NIF 7 1 41 5670‘A
Carrier (name, address, country) C[ Sarajevo 3’ 201 a Tel . 6785561 26

: - 08820 El Prat de Llobregat (BCN)
7[7? & ws Luis.roba70@gmail.com
HROE- 4 F5¢&

Este transporte queda semelido, no obstante
toda cldusula contraria, al Convenla sobre el
contrato de Transporte Intemacianal de
Mercancias por Carretera (CMR)

Ce Transport est soumis, non cbstant toute
<clause contraire, a la Convention relative au
contrat de transport international de
marchandises par route {CMR)

This carriage is subje!, notwithstanding any
clause to the contrary, to the Convention
on the Contract for the Intemational Carriage

Cor {nombre,
2 Destinatalre (nom, adresse,ﬁﬁ
Consignee (name, address, country)

MowA P CPA
C{lA bE|  ClC(AMLE H

20076 MHobUuslo

Lugar de entrega de la mereancia (lugar, pals)

AL 0164 (1

A cehe

19 +21+22

3 Lleu prévu pour fa livraison de ta marchandise (ieu, pays)
= Place of delivery of the goods (place, country)
3
£
Ll TTAL : e
g 17 Transporeurs successifs (nom, adresse, pays)
5 & Succesive, carlers (name, address, country)
o2
o T @
2aE Lugar y fecha de carga de la marcancia (lugar, pafs, fecha)
5 o8 4 Lieu et date da la prise en charge de la marchandise {liet, pays, date) Reservasy observaclpnes del porteadar
aga ! 18 Reserves et obsarvations du transporteur
58 Place and date of taking over the goods (place, country, date) Carriar's reservations and obsarvations
852 - g
8s% )= A j/ A &
RN L 2
g5
25% Seran por cuenta del remitente los dafios ocasionados en la mercancia transpor- g
250 Documentos anexos ”, .. . . =
538 'é: 5 Documents annxes tada por vicio, defectq o mal acondicionado de la carga, mercancfa no preeniriada §
g% 5 Documents atlached o mal congelada; Motin, huelga o guerra y multas por exceso de peso. -
28T -
851 3
S8E i
uE Marcas y nimeros Ndmero de bultos Clase de embalaje Naluraleza de la mercancia N.2 estadistico Peso bruto Kg. Volumen m3 =
=z £z 6 Marques et numéros 7 Nombre des colls 8 Mode d Emballage 9 Nature de la marehandise 10 N2statistigue 11 Pelds brut Kg. 12 Cubage m3 E
S g E Marks and Nos Number of packages Method of packing Nature of the goods Statistical number Gross weight In Kg Vaolume in m3 5
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ambos inclusive y
¥ compris et
including and

En cas de marchandises dangereuses indiquer, outra la certificatién éventuelle, & la demiére ligne du cadre: la classe, fe chiffre et le cas écheant, a lettre.

— En el caso de mercancias peligrosas, indicar, ademds de Ia ceri

w Classe Chiffre Letire
[ Class Nurmber Letter (ADR")
-
. S . Estipulaciones particulares
Instrucclones del remitenta . 19 Conventions particuliéres
13 Inslrucl!or_ls de I.expsdjteur Special agreements
g5z Sender’s intructions . \ R
g £3 N La duracién de este tfransporte estara sujeta a las nor-
B @ . . .
258 T mas establecidas en cada pais en el acuerdo europeo
=2 . .
8, sobre las condiciones de trabajo (Acuerdo A.E. T. R.)
B2Ss
=EED
258
&
8 §,E A pagar por Remitente Moneda Consignatario
28 s 20 To be paid by: Senders Currency GConsignae
Zag Precio del Transporte:
=89 Carriage charges:
a8 g Descuentos:
gEQ Deductions: —
@
5 E 2 Liquido / Balance
<< :
Forma de pago Supplem. charges:
14 Prescriptions d'atfranchissement Gastos accesorias:
Instructions as to payment for carriage Other charges +
H Porte pagado / Franco / Cariage pald TOTAL
Parte debido / Nonfranco / Canlaga forward
Formalizado en a 15 Reembolso / Remboursement / Cash on delivery -
21 Etabiled g le 200 e e e = AT = -+
Established in on O ? O 6 7 é ‘:“( = - = —
N AT
23 24
. .
Luis Rodriguez Barrera Lugar

NIF 71415670-A Heu .
- 7 C3 Sarajevo 3, 2°13 Tel. 678556126 |
MG owder Metal, S.A.U. '
s Ve s s pe20 1 et de Liobregat (BCN)
tan 563 c?dMg%e%e mylg or a raans oFli ma“.com
g@ﬁ%ﬁu@éﬁ?ﬁ?@&keur ;!ignélzra Et 1;%:’&: dupugwggr

Signature and stamp of the sender Signatizre and stamp of the carrder

F:Mgii E&T‘E]ﬁg} t-guh

REF.: 42463 -0 A

In case of dangerous goods mention, besides the passible cerdification, on the last line of the column the particulars of the class, tha number and the lefter, if any.



